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' -Art. 3. Le paiem ent de l’indem nité es t effectué à l'interventw : 
organism es de paiem ent des allocations de chômage sous le c trô lS  
de l'Office national de l’Emploi; ceux-ci reçoivent une snhSSSw 
destinée à  couvrir leurs frais d’adm inistration dont le taux est^ír^® 
1 p.c. du m ontant des indem nités payées. ^  »

Art. 4. Les dépenses résu ltan t de l’application du présent ¿»¿i 
son t à charge du budget de l’Office national de l’Emploi.

Elles sont im putées sur la  subvention accordée par la loi btutu 
ta ire  en m atière de chômage e t d’emploi.

Art. 5. Le p résen t a rrê té  produit ses effets le 1er mars lgM 
cessera d’être  en  vigueur le 31 m ars 1987. '

Art. 6. Notre M inistre de l'Emploi e t  du Travail es t chargé e  
l’exécution du présen t arrêté . £" A

Donné à Bruxelles, le 7 avril 1987.

BAUDOUIN

P ar le Roi :

Le M inistre de l’Emploi e t du Travail, 
M. HANSENNE

(Publié par le M oniteur belge du 24 avril 1987, n“ 80)
■iSi-

F. 527

24 MARS 1987. — Arrêté royal portant des mesures en vue d» h 
conservation des ressources biologiques de la mer et du 
des activités de la pêche ' i  «El

V ••• ^-iv

BAUDOUIN, Roi des Belges,
' ,.■•*3$ •(A tous, présen ts e t  à  venir, Salut. .

Vu la loi du 12 avril 1957 au torisan t le Roi à prescrire des mesmÉè 
en  vue de la conservation des ressources biologiques de, la ONf, 
modifiée p a r les lois des 23 février 1971 e t 18 ju ille t 1973; '•*

-

; : JmÊ
■ .ft

■
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g De betaling van de vergoeding geschiedt door toedoen van 
■ steilingen belast m et de uitbetaling van de werkloosheidsuitke- 

d«in 0nder toezicht van de R ijksdienst voor Arbeidsvoorziening; 
r‘n®e0ntvangen om hun adm inistratiekosten te dekken een toelage 
deze an de opbrengst is vastgesteld op 1 pet. van het bedrag der
faalde vergoedingen. 

art 4. De uitgaven die de toepassing van dit besluit medebrengt, 
u!e'n ten laste van de begroting van de R ijksdienst voor Arbeids-

yoorziening-
rj w0rden aangerekend op de toelage welke door de begro- 

¡jjg^vet inzake arbeidsvoorziening en werkloosheid wordt
verleend-

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking m et ingang van 1 m aart 1987 
en zai ophouden van krach t te zijn op 31 m aart 1987.

Art. 6- Onze M inister van Tewerkstelling en Arbeid is belast m et 
de uitvoering van dit besluit, 

gegeven te  Brussel, 7 april 1987.

BOUDEWIJN

Van Koningswege :

De M inister van Tewerkstelling en Arbeid,
M. HANSENNE

(Bekendgem aakt door het Belgisch Staatsblad  
van 24 april 1987, nr. 80)

N. 527

24 MAART 1987. — Koninklijk besluit houdende m aatregelen ter 
bescherming van de biologische hulpbronnen van de zee en van 
de kontrole op de activiteiten van de visserij

BOUDEWIJN, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en h ierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de w et van 12 april 1957 waarbij de Koning ertoe gemach­
tigd wordt m aatregelen voor te  schrijven te r bescherm ing van de 
biologische hulpbronnen van de zee, gewijzigd bij de w etten van 
23 februari 1971 en 18 juli 1973;
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Vu la loi du 28 m ars 1975 relative au commerce des produit 
l’agriculture, de l’horticulture e t de la pêche maritime;

Vu la loi du 13 avril 1965 sur les lettres de mer;

Vu l’arrêté royal du 29 novembre 1966 relatif à la forme 
teneur de la lettre de mer;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 
notam m ent l’article 3, § 1er, modifié par la loi. du 9 août 1980; ’

Vu l’urgence;

Considérant qu’il y a lieu de se conform er au règlem ent (CEE) 
n° 2057/82 du Conseil du 29 ju in  1982 étab lissan t certaines mesures 
de contrôle à  l’égard des activités de pêche exercées par les bateaux, 
comme modifié en dernier lieu, notam m ent à l’article 1er, § 1er, 
l’article 2, § 2, l’article 3, § 3, l’article 6, § 2, et-l’article 14;

Considérant qu’il y a lieu de se conform er au règlem ent (CEE) 
n° 2807/83 de la Commission du 22 septem bre 1983 définissant les 
modalités particulières de l’enregistrem ent des informations rela­
tives aux captures de poisson par les E tats membres, comme 
modifié en dern ier lieu, notam m ent à l’article 4;

C onsidérant les dispositions du règlem ent (CEE) n° 3094/86 du 
Conseil du 7 octobre 1986 prévoyant certaines m esures techniques 
de conservation des ressources de pêche, notam m ent à  l’article 14, 
§ 1er;

Sur la proposition de Notre M inistre des Relations extérieures et 
de Notre Secrétaire d’E tat à l’Agriculture,
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fe ie t op de w et van 28 m aart 1975 betreffende de handel in  land­
j e  tuinbouw- en zeevisserijprodukten;

jet op de w et van 13 april 1965 op de zeebrieven;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 novem ber 1966 betreffende 
¿e vorm en de inhoud van de zeebrief;

Gelet op de w etten op de Raad van State, gecoördineerd op 
,  jan u ari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wet 

van 9 augustus 1980;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende da t uitvoering moet worden gegeven aan  verorde­
ning (EEG) nr. 2057/82 van de Raad van 29 juni 1982 houdende 
vaststelling van bepaalde m aatregelen voor controle op de activi­
teiten van vissersvaartuigen, zoals laatstelijk  gewijzigd, inzonder­
heid op artikel 1, lid 1, artikel 2, lid 2, artikel 3, lid 3, artikel 6, lid 2 
en artikel 14;

Overwegende d a t uitvoering m oet w orden gegeven aan  verorde­
ning (EEG) nr. 2807/83 van de Commissie van 22 septem ber 1983 
houdende uitvoeringsbepalingen inzake de registratie van gegevens 
over de visvangst van de Lid-Staten, zoals laatstelijk gewijzigd, 
inzonderheid op artikel 4;

Overwegende de beschikkingen van verordening (EEG) 
'nr. 3094/86 van de Raad van 7 oktober 1986 houdende technische 
maatregelen voor de instandhouding van de visbestanden, inzonder­
heid op artikel 14, lid 1;

Op de voordracht van Onze M inister van Buitenlandse Betrek­
kingen en Onze Staatssecretaris voor Landbouw,
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Nous avons arrêté  e t arrêtons :

Article 1er. A l’arrivée d’un bateau de pêche dans un port belge 
les form ulaires originaux, rem plis e t signés, du journal de bord des 
Com m unautés européennes et de la déclaration de débarquem ent/ 
transbordem ent de la capture correspondante doivent être remis 
après le déchargem ent e t le pesage et en tout cas avant la vente soit 
au m aître du haii, soit au chef du haii, soit au directeur de la criée 
officielle où a lieu le débarquem ent.

Art. 2. Le journal de bord des Com m unautés européennes doit 
être  gardé à bord du bateau de pêche et produit à toute réquisition  
des autorités com pétentes.

Art. 3. Les bateaux dont la longueur hors tout dépasse huit mètres 
e t qui ne sont pas m unis d’une lettre de m er ne peuvent pas être 
équipés en vue de la pêche de chaluts à perche.

Art. 4. A l’intérieur de la  m ingue où a  lieu le prem ier débarque­
m ent e t après triage, le propriétaire du bateau de pêche ou son 
délégué doivent m entionner sur chaque benne de produits de la 
pêche m aritim e disponible, à vendre où à livrer la le ttre e t le 
num éro du bateau de pêche duquel ont été débarqués ces produits.

Art. 5. Le présen t arrêté  en tre  en vigueur le jour de sa publication 
au M oniteur belge.

Art. 6. Notre M inistre des Relations extérieures e t Notre Secré­
ta ire  d 'E tat à l’Agriculture sont chargés, chacun en ce qui le 
concerne de l’exécution du présen t arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 m ars 1987.

BAUDOUIN

Par le Roi :

Le M inistre des Relations extérieures, 
L. TINDEMANS

Le Secrétaire d’E tat à l’Agriculture, 
P. DE KEERSMAEKER

(Publié par le M oniteur belge du 24 avril 1987, n° 80)
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Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Bij aankom st van een vissersvaartuig in een Belgische 
haven moeten de ingevulde en ondertekende originele formulieren 
van het logbroek van de Europese G em eenschappen en  van de 
aangifte van aanvoer/overlading van de betrokken vangst na het 
lossen en wegen en in ieder geval vóór de verkoop worden afge­
geven aan afwel de hallm eester, de hallchef of de d irekteur van de 
officiële visveiling w aar de aanvoer plaatsgrijpt.

Art. 2. H et logboek van de Europese G em eenschappen moet aan 
boord van het vissersvaartuig worden gehouden en op elk verzoek 
van de bevoegde overheden vertoond worden.

Art. 3. V aartuigen m et een lengte over alles van m eer dan acht 
m eter en die niet voorzien zijn van een zeebrief mogen niet uitge­
rust zijn om m et de boomkor(ren) te vissen.

Art. 4. Binnen de vism ijn w aar de eerste aanvoer gebeurt en na 
sortering m oet door de eigenaar van het vissersvaartuig of zijn afge­
vaardigde op elke ben voorhanden, te  verkopen of af te  leveren 
zeevisserijprodukten de letter en het num m er van het vissersvaar­
tuig d a t de zeevisserijprodukten heeft aangevoerd, worden vermeld.

Art. 5. Dit besluit treed t in werking de dag waarop het in het 
Belgisch Staatsblad  wordt bekendgem aakt.

Art. 6. Onze M inister van Buitenlandse Betrekkingen en Onze 
Staatssecretaris voor Landbouw zijn, ieder w at hem  betreft, belast 
met de uitvoering van dit bes lu it

Gegeven te  Brussel, 24 m aart 1987.

BOUDEWIJN

Van Koningswege :

De M inister van Buitenlandse Betrekkingen, 
L. TINDEMANS

De S taatssecretaris voor Landbouw,
P. DE KEERSMAEKER

(Bekendgem aakt door het Belgisch Staatsblad  
van 24 april 1987, nr. 80)


